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FICHE 1 

Tout mot espagnol de plus d’une syllabe est accentué, c’est-à-dire qu’il comporte 

Un mot terminé par  par –n ou par –s est accentué sur l’avant-

ca o aban
Un mot terminé par une consonne sauf –s et –n
syllabe.

Madri e ul

signe d’une irrégularité.
café í á  árbol

peut apparaître ou disparaître dans l’orthographe si le mot subit une transforma-

Jo óvenes
ó ona

cará eres
ré ímenes

é ímenes

é á

aún : encore
: comme : comment

: tout ce qui : combien
: que (je, il, elle)  

donne
 : il (pronom)

: celle-ci
: ce : celui-ci

: mais  : plus
: mon, ma : moi
: se  : je sais

: si sí : oui
: seul solo : seulement

: te (pronom) : thé
: ton : tu, toi
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 – 2e

á é ís
 – l’I, l’E, l’O des 1re et 3e personnes du singulier du passé simple

é ó í ó í  vivió
 – es

á á í éramos
 –
viví í í í í ían

 – re personne du pluriel
beberé beberá á é án

++
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FICHE 2 

EL A et 
HA

 – Devant les mots ,  quand ils sont suivis d’un patronyme, en 

Señor la señora  Monsieur 
Carpintero, savez-vous si Madame Lopez est journaliste ?

 –
Manger des fruits est sain.

 – Devant les jours de la semaine, l’heure, l’âge.
El lunes Lundi (prochain) je ferai les courses.
Los jueves, Le jeudi, je vais à la piscine.

la una Il est treize heures.
Il est mort à quarante ans.

 – Devant un pourcentage.
 Trente pour cent des Espagnols.

 – Devant les noms d’instruments, de musique et de sport.
. Jouer du piano.

las el  Ses jambes 
tremblaient, il s’assit et enleva son chapeau.

européenne.

el Salvador.

casa (chez),  (chasse), 
misa (messe),  (palais), 

 Être chez soi, aller chez soi…
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 J’étudie l’espagnol mais j’aime  
el l’anglais.

 –
.  J’ai acheté quelques pommes.

 –
. Je vais acheter du pain.

otro (un autre), medio (demi), 
cierto (certain),

 (quelconque), doble (double),  
(égal),  (semblable), tal (tel), tan (si),  (si grand), 
tanto (tel).

 –
 Il est huit heures.

 – Ne confondez pas el et le pronom neutre ello (cela).
 –

 C’est le livre le plus intéressant.
 –

+
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FICHE 3 

sont placés devant un nom au singulier, le plus souvent masculin ou féminin.

 = 
 = algún

 = ningún
 = 

 = 
malo = mal
tercero = tercer

. Le premier chapitre.

 devient  devant un nom masculin ou féminin 
singulier.

 devient gran devant un nom masculin ou féminin singulier.
. Un grand écrivain.

San To

, Saint-Paul mais , Saint-Domingue

 Cent mille mais  cent cinquante.

. Aussi tôt.

. Le nouveau-né.

Lorsque les adverbes en -mente- sont coordonnés, seul le dernier 
adverbe garde la forme en –mente, les autres restent à la forme 
féminine.

. Il s’endormit rapidement   
  et profondément.
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FICHE 4 

 

. C’est toi qui doit faire du sport.

Ils s’emploient aussi pour éviter la confusion entre et  ou  
et 

Yo ella   
.

passe.

Le pronom neutre ELLO ne peut pas avoir comme antécédent un nom, 
il représente une idée exprimée précédemment.

ello, Avec cela, tu comprendras tout.

Il faut employer  suivi d’un verbe à la 3e personne du singulier quand on 
s’adresse à une personne que l’on vouvoie.
On emploie  suivi d’un verbe à la 3e personne du pluriel quand on s’adresse 
à des personnes que l’on vouvoie.

Messieurs.
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 sont les pronoms COD et peuvent désigner une ou des personnes 
ou un ou des objets. Le pronom LO peut aussi évoquer une idée, un fait.
Les pronoms LE et LES sont les pronoms COI, ils désignent une ou des personnes 
(une femme ou un homme) ou un ou des objets.

Los Je les vois jouer dans la cour.
Lo

Lorsqu’un pronom COD et un COI se suivent, en espagnol le COI se 
place devant.
Dis-le-moi. 
Lorsque les pronoms COI et COD de la 3e personne se suivent, le 
premier qui est normalement LE ou LES se transforme en SE.
Je vais le lui dire. selo.

lo  lo  dilo (le dire, en le disant, dis-le)

 = moi  = toi 
él = lui  sí = soi

sí

Guillaume parle toujours de lui.  sí.

 – L’emploi des pronoms personnels compléments à la 3e personne est assez délicat en +
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FICHE 5 

No
No Il ne mange jamais d’olives.

: ni : non plus
: aucun  nada : rien : personne

 : jamais  : jamais

No… siquiera = ni siquiera
No  siquiera  
Ni siquiera

sont arrivés.
Il ne mange pas de poisson mais en 
revanche il mange de la viande.

Sino / sino que

Sino que s’emploie devant un verbe conjugué.

sino brûlée mais des fruits.
sino que

No sólo sino Non seulement il aime manger mais aussi 
cuisiner.

No… sino
No Je ne l’ai fait qu’une fois.
Ella no sino Elle ne mange que du poisson en sauce.


